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26. okt. Auglysing 

um 

, 

samning milli Danmerkur og Italfu um viðurkenningu á skipamælingarskjölum 

hvorstveggja. 

Samkvæmt auglýsingu frá stjórnarráði utanríkismálanna 4. desember 1896 hafa 

þeir F. Reventlow greifi, sendiherra konungs í Róm, og Visconti Venosta markgreifi, utan- 
ríkismálaráðgjafi á Italíu, 12. nóvember s. á. gefið út á frönsku svofelldan 

samning. 

8 Stj Í 
er umhugað er um að greiða fyrir verzlun og siglingum milli Danmerkur og Ítalíu eptir 
því sem auðið er, hafa ráðið að gjöra svofellda skipun um viðurkenningu á skipamælingar- 

skjölum hvorstveggja, og í þeim tilgangi veitt undirrituðum umboð til þess að lýsa yfir 

Stjórn bans hátignar Danmerkur konungs og stjórn hans hátignar Ítalíu konungs, 

því, sem hjer fer á eptir. 

g 
Ítölsk skip, er hafa meðferðis sjerstakt skírteini útgefið af hlutaðeigandi ítölskum 

yfirvöldum, er gefur til kynna nettó-smálestatalið samkvæmt reglum þeim, er gilda í Dan- 
mörku eða á Englandi, og ennfremur ítölsk skip þau, er hafa á skipsskjölum sínum áritun 

hinna sömu yfirvalda, er tilgreinir smálestatalið eptir sömu reglum, skulu á dönskum 

höfnum greiða gjöld þau og skatta, er þeim ber að greiða, eptir nettó-smálestatal , il 

I. grein. 

    hví pvi, 

er tilgreint er í áðurgreindum sjerstökum skírteinum eða áritunum. 

II. grein. 
þegar ítölsk skip koma til danskra hafna og hvorki hafa meðferðis hin sjerstöku 

skírteini, er greind eru í 1. gvein nje áritun þá, er þar getur um, skal rúmmál þeirra 
skipsrúma, er dönskum lögum samkvæmt teljast eigi til nettó-smálestatals skipsins, því 
aðeins dregið frá, að skipin sjeu mæld af nýju að því leyti sem þörf er á til þess að á- 

kveða teningsmál tjeðra skipsrúma. 

Íll. grein. 

Dönsk skip, er hafa meðferðis sjerstakt skírteini útgefið af hlutaðeigandi dönskum 

yfirvöldum, er gefur til kynna nettó-smálestatalið samkvæmt reglum þeim, er gilda á Íta- 
lín, og ennfremur dönsk skip þau, er hafa á skipsskjölum sínum áritun hinna sömu yfir- 
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Nr. 19. valda, er tilgreinir smálestatalið eptir sömu reglum, 

26. okt. þau og skatta, er þeim ber að greiða, eptir nettó-smí 

greindum sjerstökum skírteinum eða áritunum, 

  

IV. grein. 

þegar dönsk skip koma til ítalskra hafna og hvorki    

   
skírteini, er Hind er Í 3. grein, nje áritun þá, er þar g 

þau og skatta, er þeim ber að greiða, eptir nettó-smáles 
D 

, 
menna skírteini, að viðbættu smálestat ali þeirra skipsrúma, sem eigi verða dr 

kvæmt reglum þeim, er gilda á Ítalíu. 

Skipsrúm þessi skulu mæld af nýju af þar til hæfum 

mælt annað en það, sem brýn nauðsyn er til að mæla, og 
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stærðin er tilgreind á í hinu almenna n 

i 
Hp 

  

    Dånsk er hafa meðferðis mælingarskjöl, útg 

þeim sömu kjörum framveg gis, er þau hafa sætt hing 3 r 
orðum krafizt bess, ad stærd gangvjelaruma, er heimilt er ad draga åkvedin sam- i BURJ 5 

  

kvæmt ítölskum reglum. 

Mælinea En fer eptir reglum þeim, er gilda í hvoru 

skal einungis goldið fyrir mælingu á skir 

  

srúmum þeim, eríraun og veru hal 

  

VIL grein. 

Skipun þessi öðlast gildi jafnskjótt og hún hefur ve 

  

Samið Í Í nóvember 1896. 

  

Sjerstaklegur sendiherra og umboðinn ráðherra hans 
>     

(undirr.) F, Reventlow. 

(L.S) 

Utanríkismál hans hátignai r Ítalíu k conungs. 

  

(undnr.) Visconti Venosta. 

(L.S) 

  

þetta gjörist hjermeð almenningi kunnugt. 

' 

Í stjórnarráði Íslands, 26. oklóber 1898. 

Rump. 
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å skipamælr     
1 hvorutve



den faaledeg beftemte Ytettv-Tonnage, fulle í italienite Havne betale de ifyldige Mr. 19. 
v og fgifter paa Grundlag af Wetto-Tonnageangiveljen i det fornævnte færlige Certi=  26de 

  

3 i 

å i Oftbr. den fornævnte Baategning 

  

Urtifef IV, 

el af det i rtifel TIT, omtalte færlige Certififat eller bert fammefte 
handlede BVaategning, ffulle danife Sfibe i en italienff Havn betale de ffyldige gifter paa 
Grundlag af den i det almindelige fat í Zonnage með Tillæg af Ton- 
hagen for de Munn, der tffe ere fradras jerettigede efter de t Jtalien gældende Fegler. 
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Den partielle Ommaaling af d     ce Mann ffal foretages af en auntoriferet fagfyndig, 
ben flal begrænjes til De jtrengt nødvendige Piaalinger og maa iffe udftræffes til Mum, hvis 

1 
e 

Dimenfioner al 

T | 

ferede fremgan af det afmindelige Maalebrev. 

(2,
 

amt Dampitibe, forfynede med aalebrev, uditedt efter den lite April 1895, 
t nyde den famme Behandling, fom de Hidtil eve blevne undergivne. Det vil 

ige, at Føreren fan forlange, at de fradragsberettigede Maffinrum here gne8 efter be 
Megler. 5 

  

Iaalingsomfoftningerne beregnes de rejpeftive Lande gældende 
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 Reglementer, og alene for Moalingar af de viv 

AUrtifel VIT, 
Denne Ordning træder i Kraft umiddelbart efter Befendtgøreljer 

Udfærdiget in duplo í Mom, Sen 12te Yovember 1896. 

Dans Majeftæt Kongen af Danmarfa overordentlige Gejandt og befuldmægtigede 

oe (midert,) ZF. Meventlow. 
(L. 

Hans Wajeftæt Kongen af Italiens Uden gåminifter. 

(uudert.) Visfonti Venojta. 

LS) 
/ 

Hvilfet herved bringes til offentlig Kundffab 

Minijteriet for Island, den 26de Oktober 1898. 

R ump. 

Ólafur Halldórsson. 

  

} Jfalien affi. Deflaration om genjiðig Mnerfennelie af Sfibsmaal.


